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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building facades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed
by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover
the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The
construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of
defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Viewing angle.

P4: Rated luminous flux.

P5:The number of LEDs in the fixture/lamp.

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means
of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to
which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives

P15:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe,
screen or protective shield must be replaced immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ ‘gung durchzufiihra Vorsicht ist zu
wahren. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfillt.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN P11:Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur alimentacion.
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. P12: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer P14: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das P15: Este producto s6lo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o dafado.
blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungs- Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos que
bedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive quedan de empaquetamiento.
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so pena
der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére. de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN ambiente y la salud humana, requleren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
P1: Nennspannung, Frequenz. reciclaje / neutralizacion. Las locales o los de este tipo de equipos
P2: Nennleistung. facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.
P3: Leuchtwinkel. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto
P4: Nominal-Leuchtstrahl. antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
P5: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe. antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros
P6: Nenn-Lebensdauer. paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
P7: Farbtemperatur. contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den NOTAS / INDICACIONES
beleuchteten Orten und Objekten haben muss. La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
P9: Staubdichtes Produkt. quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
P11: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung web: www.kanlux.com
auch zuséatzliche Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieBt. recomendaciones de esta instruccion.
P12: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.
P13: Das Produkt kann nicht mit Beleuc di rwendet werden.
P1 as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien. DESTINAZIONE / USO
P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte Prodotto destinato allilluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.
oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt ASSEMBLAGGIO
werden. Modifiche tecniche riservate
UMWELTSCHUTZ Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille. essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. E' necessario far
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwi droht eine Geldstrafe soggette a Schema di vedi i i. Il prodotto possiede un
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
Unschédlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
Behorden oder die Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht CARATTERISTICHE FUNZIONALI
(ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
ANMERKUNGEN / HINWEISE prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di
Nichtbeachten der E der genden Hinweise ieren. protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
m esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
DESTINATION / APPLICATION particolari del'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
Produit destiné a I'éclairage des facades des batiments et aux destinations générales. SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
INSTALLATION P1:Tensione nominale, frequenza.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. P2: Potenza nominale.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude P3: Angolo di visione.
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut P4: Flusso luminoso nominale.
rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a P5: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.
rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de P6: Vita stimata.
Iinstallation : voir les images. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de P7: Temperatura di colore.
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux P9: Prodotto stagno alla polvere.
standards de qualité d'energie définis par la loi. P10: Protezione contro |'acqua corrente.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES P11: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico
Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement fisso.
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno
couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d‘illuminazione.
élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les P15: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna
yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
Ie vme de protection endommagé Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions protezione.
bles par exemple: ére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs PROTEZIONE AMBIENTALE
ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
I'environnement particuliéres p ex. pour des raisons de la présence des produits de smaltire.
décongélation, de I'entourage salin. P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES i i i a pena di ammenda, non possono
P1:Tension nominale, fréquence. ifiuti. Questi prodotti possono essere
P2: Puissance nominale. dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
P3: Angle d'éclairage. recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
P4: Flux lumineux nominal. presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
P5: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe. essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
P6: Durée de vie nominale. nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nellarea
P7:Température de couleurs. dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P9: Produit étanche a la poussiére.
rotection contre les flots d'eau. BESTEMMELSE / ANVENDELSE
: Tére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Produktet egner sig til belysning af bygningsfacader og til almindeligt brug.
I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection MONTAGE
suppléméntaire a lequel il faut brancher le céble de protection constante de l'installation Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at montere.
d'alimentation. Montagen skal foretages af en au(or\seret mstallator Afbryd altid stremmen inden installation,
P12: On peut utlllser al Interleur etal'extérieur des locaux. L r skal udferes med seerlig forsigtighed.
Tlls\utmngskab\er skal fores og \aegges pa den méde, at de ikke direkt skal berores af produktets
X dele, der bliver varme. Montageskema: se figureme. Produktet er forsynet med en
P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut er tilsluttet, hvis ej - opstér der risiko for elektrisk
immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. stod. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT nlsluttet tll spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d' est \darder ifelge loven.
recommandée. FUNKTIONELLE EGENSKABER
P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et Produktet skal og/eller
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere
points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilflde af
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED
en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes diode/dioder. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet.
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed,
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre vibrationer, eksplosiv atmosfere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktets konstruktion
produit dans le territoire concerné. garanterer ikke at produktet er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa grund af
REMARQUES / INDICATIONS tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt i luft.
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres P1 Nominel spanding, frekvens.
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits lominel kraft.
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com Kanlux S.A. n‘encourt pas de P3 Lysvinkel.
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. lominel lysstrom.
ntal af LED dioder i en spot/en lampe.
lominel holdbarhed.
DESTINACION / USO P7: Farvetemperatur.
Lamparas de iluminacion para iluminar fachadas de edificios y de uso general. P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
INSTALACION (dens lyskilde) og belyste genstande.
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion P9: Produktet er stovtaet.
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la P10: Beskyttelse mod kraftigt vandsprajt.
alimentacién desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Los cables de conexién deben ser P11: | klasse. Produktet er forsynet med en grur isolering som mod
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskynelseskreds, som
calentando. Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque P12: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion P14: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. P15: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Man ber straks udskifte revnet
DATOS DE FUNCIONAMIENTO eller beskadi ding, skeerme eller b
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. MILJQ)BESKVTTELSE
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el P16: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
producto. Limpiar slo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sidanne
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una produkter kan veere miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En genvindes pa en szerlig méade. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
el caso dafar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
luminoso del diodo/diodos LED. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales Neervzerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle,
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette
exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza su reslsten(la a (ondlclones omrade.
extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia de agentes desc tes, ANM /INSTRUKTIONER
salina. Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
P1:Tension nominal, frecuencia. informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com
P2: Potencia nominal. Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.
P3: Angulo de iluminacién.
P4: Flujo luminoso nominal. [ NL
P5: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara. BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
P6: Duracion nominal. Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.
P7: La temperatura de colores. MONTAGE
P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
desde el lugar y objetos que ilumina. kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
P9: Producto hermético al polvo. moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat
P10: Proteccion contra los chorros de agua. ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Montagebeeld: kijk
a
]
o
re
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afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel

dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage

en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische

leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmlddelen Product

nie verdecken. Zorgen voor vrue luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
Product met lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet

mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar

niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar, dampen,

chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen

bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi

middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Verlichtings hoek.

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherming tegen stroom water.

P11: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,

Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermingscircuit tot welke

moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk

vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool selektive ing van ikte elektrische en ische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal

goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over

verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe

producten, in niet grotere goeveelheid als ni hte product. Bover regels

gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die

in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan

niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze

instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for belysning av byggnadsfasader och allmanna dandamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska ingar. Las igenom b ingen fore

Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstingd.
laktta sérskild forsiktighet. Placera anslutningskablarna sé att de inte kommer i direkt kontakt
med de delar av produkten som blir varma under drift. Monteringsritning: se illustrationer.
Produkten ar férsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord
medfér risk for elektriska stotar. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far
kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna fér elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ér avsedd for inom- eller utomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. For rengéring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte dver produkten.
Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur. Produkten har
en icke utbytbar ljuskalla sdsom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gér sénder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Det &r inte tillatet att
anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader
ogynsamma forhéllanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar,
kemiska angor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot
specifika miljvillkor, t.ex. p4 grund av férekomst av avisningsmedel, salt atmosfar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Uhol svietenia.

P4: Markljusflode.

P5: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Fargtemperatur.

P8: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskllor) och ytor och
foremal som ska belysas.

P9: Dammtitt.

P10: Skydd mot vattenstralar.

P11: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande
isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.

P12: Far anvéndas bade inom-och utomhus.

P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

P14: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P15: Produkten far anvéndas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken eller
skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar allsortering av forpackningsavfall.

P16: Detta marke visar nod av separat i g av forbrukade och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors
hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / &tervinning / &teranvéndning / bortskaffning.
For information om insamlingsplatserna vénd dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av
sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksd lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iamna inte Gverskrider antalet
képta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra
lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

L a att folja i denna kan leda till t.ex. brand,
bréannsar, elektriska stotar, kr samt andra och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsek av het att folja
denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu rakennusten ulkoseinien valaistukseen ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.

Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia

toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On tolmlttava erittdin varovastl,

Liitantajohtoja on asennettava niin, ettd estetaan niiden tuotteen kut

osiin. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakor illa/-liittimella

an puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Ennen kayttéonottoa varmista, etta

nté on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettéava ail llaiseen s

laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisé- ja/tai ulkokéyttaén.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista tuotetta

ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al4 kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peita

tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu

diodi-tai LED-diodityyppisell kiintealla valonlahteells. Valonlihteen vaurioituessa tuote ei

kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonsiteeseen. Ei saa kayttaa

tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kéyttaa, jos ympéristdssd on

seuraavia kielteisia ympéristotekij poly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis ilma,

kemlkaallhoyryr tal pakokaasutjne Tuo(teen rakenne ei takaa suojausta erityisilta olosuhteilta,
tai suolaiselt

MERKINTéJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjénnite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3:Valaistuskulma.

P4: Nimellinen valovirta.

P5: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

P6: Nimelliskestavyys.

P7: Varilampétila.

P8: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden viliseen

etaisyyteen.

P9: Pélytiivis tuote.

P10: Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P11: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myés

suojajohtimella ja johon on kytkettava sihkéverkon suojajohdin.

P12: Soveltuu seka sisé etta ulkokayttoon.

P13:Tuote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

P14: Tuote tayttaa E direktiivien vaatimuksia.

P15: Tuote on kéytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomésti vaindettava.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympiristésti. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkei X

P16: Tamé merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja

laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla

kiinnitys ja
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haitallisia ymparistolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kisittely-, talteenotto-, kierrétys- tai
iset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat
tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjélle korkeintaan samassa

FOLD

hel sviceni.
P4: NominalIni svételny tok.
ocet diod LED v objimce / osvétleni.

marin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on not aarayksid. Suositteleme
ottamaan yhteytts aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttdohjeen maérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
séhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista l6ytyy osoltteesta www.l kanlux -com
Kanlux SA. ei ole timan kayttéohj )
seuraamuksista.

@

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til belysning av byggfasader og generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen bor
utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra
forsiktig. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke Ilgger inntil delene som varmev opp
Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med sikker Kl gl
tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot. For forste bruk kontroller at produktet
er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som
ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med iing slatt av og nar er avkjolt. Renses kun med dellkate

ti johtuvista

a trvanlivost.

P7: Barevné teplota.

ymbol znamena minimélni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objekt.

P9: Vyrobek utésnény proti prachu.

chrana proti silné (ryskajici vodé.

ida I. Vyrobek, v némz ochranu pied urazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz
je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P12: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P13:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité vyménit
praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostredi. Doporuujeme tiidéni poobalovych odpadkii.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji mistni
Gfady anebo prodejce tohoto zbo#i. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v
pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e
uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se pfedpisti tam
platnych.V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY/ DOPORUCENI

og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk p . Serg for fri luf

Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nér lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.
Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet,
vibrasjoner, eksplosiv atmosfeaere, damper eller kjemiske dunster osv. Produktets konstruksjon
garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljoforhold, f. eks. pa grunn av forekomst av
avisningsmidler, salt atmosfzere.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Lysvinkel.

P4: Nominell lysstrale.

P5: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.

P6: Merkeverdi for livslengde.

P7: Fargetemperatur.

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P9: Stovtett produkt.

P10: Besktyttelse mot vannstrammer.

P11: Klasse |. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bde med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra p som fast Y|

sikkerhetskabel ma koples til.

P12: Kan brukes bade innenders og utenders.

roduktet fungerer ikke med lysdempere.

roduktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet skjerm
eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering /
noytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren ndr man kjoper et nytt produkt i antall
som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene
angér kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefali i denne bruk kan det fore f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om
Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt.

ikkerk

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do o$wietlania elewacji budynkow i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.

Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci

wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc. Przewody

przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z

nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada

styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem

elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidlowego mocowania

mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej,

ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odlaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie

delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywa¢

wyrobu. Zapewmc swobodny dos(ep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
iry. Wyréb z ni zrédiem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku

uszkodzenia zrodta swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w

wiazke $wiatta diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta

szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki

otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne

itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze

wzgledu na obecnoé¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Kat $wiecenia.

P4: Znamionowy strumieri Swietlny.

P5: lloé¢ diod LED w oprawie / lampie.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrédta

$wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9: Wyréb pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja

podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego

do ktérego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

lyréb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

'yréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

OCHRONA $RODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna

wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla

srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru

udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostaé

réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz

nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w

danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer: niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,

poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i

niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:

www.kanlux.com Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI

V)’/robekur(:eny‘ pro osvétleni fasad budov a podobnych.

MONTA:

Technlcke zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montaze se seznam s ndvodem. Montéz by méla
provadét oprévnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napéjeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zptisobem, aby se nedotykalo
téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpe¢nostni
svorku. Absence ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek mtze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
piedpisti.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provéadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajstit volny pisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehtavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pipadé poskozen svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek se nesmi pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek na misté,

i pokynil tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem
nedodrzovani pokyni tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na osvetlenie elevécii budov a na vieobecné poutzitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.

Montéaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tkony vykonavajte pri vypnutom
napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa
zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Schéma montaze: pozri obrazky.
Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
Grazom elektrickym pradom. Pred prvym pouzitim sa ubezpete ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktord splia pravne uréené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické C¢istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diéd LED.
Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku
nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujucich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

P1: Menovité napiitie, frekvencia.

P6: Menovita trvanlivost .

eplota farieb.

P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P9: Prachotesny vyrobok.

P10: Ochrana proti vodnému pradu.

P11: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta, okrem
zékladnej izolacie, pouzitim dodatoénych bezpeénostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodié stleho napéjania.

P12: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P13:Vyrobok r uje so zari jucimi lenie.

P14: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P15: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné pvostredle Odpora¢ame tnedeme obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie lek zberu \ej elektrickej a

na nutnost he
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd $pecidlnu formu spracovania / spétného ziskavania /
recyklingu/ utilizécie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgény a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade

nakupu nového vyrobku Vv mnozstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého druhu.

Tieto zasady sa tykaju Gzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie
platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodato¢né
informéacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék
megvilagitashoz.
SZERELES
Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az
erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell
végeznil A szerelés killénos 6 ¢ gy kell vezetni, hogy
ezek ne érintsék a termék atheviils : dbrak. A termék rendelkezik a
védéesatlakozd  kapoccsal/ vé c ak a hianya
villamos aramitést okozhat Az elso hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
t. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatérozott
aramf

és az altalanos rendeltetés(i

até a k

minéségi

FUNKCIONALISJELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizdrdlag

finom és szaraz textilruhékkal végezhets. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata. A terméket

lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a é| A termék felh

hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A

fényforras meghibéasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda /

diédak fényaramat hos: b ideig er6teljesen nézni tilos! Megengedhetetlen a termék

hasznalata a repedt védoiiveggel vagy a védoiiveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti

kériilményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi eredetii géz vagy fiist, stb. - nem

haszndlhato. A termékszerkezet nem garamaua a kiilonos kémyezeti hatasokkal szembeni
pl. tekintettel a j rek jelenlétére, a sos légkorre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGVARAZATA

P1 Nev\egesfeszul(seg,frekvencla

PS LED- diodak szama a burkolatban / lampaban.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézétt.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugar ellen.

P11: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi
elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi aramkér, amelyhez kapcsolni
kell az alland6 dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P12: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P13: A termék nem miikédik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.
P14: A termék megfelel az Euvépal Uni6s irdnyelvek kdvetelményeinek.
P15: A termék csak a delkezé !

burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy(jtésének a sziikségességét. fgy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeme((aroloba nem dobha(ok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészsé /4 itas / kezelés / a itas kiilénos formajat
igénylik. \nformac\ok a gy(jtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatéségoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmazéitél kaphatok. AZ elhasznalodolt berendezest az eladdja is koteles
atvenni az Gj ugyanilyen tipust égben torténd vasarlasa esetén.
A fenti szabalyok az Eurdpai Uni6 teriiletén ervényesek Més orszag esetén az adott orszag
terliletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com
weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil

6. A repedt vagy sériilt

kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,

pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vici vyjimecnym
am okoli napf. vzhledem k pfitomnosti ich pripravki, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKO A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

FOLD

t az t.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de

cuT

cuT

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

CcuT

CcuTt

CuT

instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.
Trebuie facuta atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie
este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumin,
aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi
de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice,
etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu,
datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Unghiul de iluminare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Numér de LED-uri, in corpul / lampa.

Pé6: Rezistentd nominala.

P7:Temperatura de culoare.

P8: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protectia impotriva fluxul de apa.

P1 lasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare

12: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

rodusul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

rodusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat
fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V4 recomandam de deseuri dupa

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatéd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. in
cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare
despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZ / XPHZH

MpoidV yia pwTIoHS TTPOCOYEWV KTIPIWV Kal YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Alatnpeital SIKAIWHA TEXVIKWY ogwv. Mpw and déynon Slapdote Tig
obnyiec xpRonG. Tn ouVapHOAGYNON TIPEMEL va MPAYHATOMOIRGELE £va EE0UCIOBOTNUEVD Kal
EEEIBIKEUNIEVD TTPOGWTTO. ONEC Ol EVEPYEIEG TIPETEL VA TIPAYHATONOOLVTAL e TN OBNOHEVA
Tpopodooia. Mpémet va NaBeTe Ta pétpa e8IKNG Mpootaciag. MpEmel va 08Ny OETE Ta CUVSETIKA
KaA@SIa £T01 DOTE PNV £XOLV EMAPN HE TA €£APTAHATA TOU TPOIGVTOG Tou BepuaivovTal.
Maypappa ouvappoAdynongG: Seg TIG EIKOVEC. To TIPOIOV XEl TIPOCTATEUTIKY EMAPH/CQIYKTAPA.
‘EMepn oOvdeong tou TlpOG'l’ClTSUTIKOU kahwsiov mpokahei kivéuvo nhektpomngiag. Mpw and
™V MIPWTN XProN MPEMEl va ite £4v N UNXaVIKA oUVAPPOAGYNON Kal N NAEKTPIKY
Glvbeon eival evtagel. To Tpoiov PMopei va GUVSEBE oTNV TPOYOBOsia ToU EKTANPGMVE! TIC
TIOIOTIKEG AMAITATELC EVEPYEIAC OUUPWVA LE TNV I0XUOUOa vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MPOIKOV yla ECWTEPIKN Kat EEWTEPIKAN XPrion.

ZYITAZEIZ XPHEIHZ / ZYNTHPHIH

MpaypaTonolgite GUVTAPNON METG amd Slakoms Tpopodosiac Kai YUEn Tou MPGIBVTOC.
KaBapiCeTe To mpoikdv HOTIVO e Xprion HaAak@v Kat kaBapdv u@acpdtwy. Mnv xpyotponolite
XNHIKA kaBaploTika péoa. Mnv kahurrtete to mipoidv. E€aopalilete eNéuBepo e§aepiopd. To
TIPoi6V pmopei va {eotabei £wg Tn peyaluTepn Beppokpacia. Mpoidv pe TyEC puTIoHOU TTou Sev
avtikabiotatal tumov Aapntrpac/Aauntrpec LED. Ie mepintwon XaAAopaTog TNG TNyAg
PWTIopOL To TPoi6Y Sev emokevaletal. MPOZOXH! Mn BAénete MOAD kaipo oTo Seopida et
Naprmipa/Aapmipwy  LED. Aev emitpémetal xpHon TPOIGVIOG He OTIACHEVO TIPOGTATEUTIKG
vahomivaka. Mnv YpNOILOTIOIEITE To TPOIGY GTOUC XWPOUC MU KUPIAPKOUY aKATAMNAEC
ouvenKEC Aertoupydig . okévn, vtpé uypaocia, SWACELC, XNUIKOG Kamvog i aépto. Kataokeur
Tou TIPoIdVTIOC Sev eyyveTal NTa OTIG EISIKEC CUVOKEC TOU TIEPIBANNOVTOG TL.X. AOYyWw
unapéng péowv andyuéng, ahatwdoug mepiBalhovtoc.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikA Tdon, ouxvéTnTa.

P2: OvopaoTiki 1oXUG.

P3: Twvia Aapyne.

P4: OvopaoTiké peUpa WTIOHOOU.

P5: Ap1Bpo¢ 5168wv LED oto mAaioto / otn Aauna.

P6: OvopacTiki avtoxn.

P7: ©eppiokpacia xpdpatoc.

P8: To 0UPBOAO GNUAiOVEN ENGXIOTN QNGOTACH TIOU UITOpE( va £xel TAAICIO GWTIGHOU (TNS YRS
PWTIOHOU TOU) ATT6 TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKE(UEVA QWTIOHOU.

P9: To mipoidv elvul ano)\u(u uvBaKnKo oTn oKoVN.

Katnyopia I. To mpoi6v oto omoio n mpootacia and nhektpomingia mapéxetal Bacikn

Lévwon kat d\a npéabeta péoa mpooTacia oe pop@n MPGGBETa PETPA MPOGTAGIac TN HOPPR

TIPOGTATEUTIKOY KUKAGUATOC OTO OTI0i0 TPEMEL va ouVSEDEl KaADBIO TPOOTATIAC TG HOVIING

rpozpoéou ac.

10 E0WTEPIKN Kat EEWTEPIKAR xprion.

P‘\ 0 TiPoi6V 8e ouvepyaleTal Pe TOU PUBIOTEC PWTIOHOU.

P14: To mpoiév MANpwVEL TIG anaItoels Twv O8nywv Tng Eupwnaikrig Evwong (UE).

P15: MnopeiTe va XpnOILOTOIEITE TO POIdV HOVO LI P£GQ OTO GUVAPHOAOYNLEVO TPOGTATEUTIKG

‘mhaioto kat uahorivaka. MPEMEN va QVTIKATAOTHGETE ApEsd To XaAAOHEVO F GTIACHEVO BMPaKa

AVTaUYaoTHPA | TIPOCTATEUTIKO YUAAOTTVAKA.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ

MNpooTtatevete 1o PuOIKS ePIBANov. MpoTeivoupe va Staxwpilete andBAnTa amocuokevasiac.

P16: Auté 10 OUMBoONO oOnpaivel avdykn OLOAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY  Kat

nAeKTPOVIKGY anofARTwy. To MPoidv pE auté To GUUBONO, UG KUPWGN TIPOOGTILIOU, S&V TpEMEl

VaanoppiTETal Had He OIKIaKd MoppiHpATa. AUTA Ta MpOIGVTUG TTopovy vaelvai faBepd yia

T0 QUOIKG TIEPIBANNOV Kal yla TNV vyEia oW 0 mv adikg

avapopewaong / avakukAwong / e§0USETEpwonc. ﬂ)\npoqzoplec Yia Kévta UNoyrG amoBAfTwy

€ival SIaBETILEG OF SNUOOIEG APXES T OTOV TIWANTH QUTWV TWV GUCKEUWV. MTopeite akopn va

EMOTPEPETE TIG METAXEIPIOPEVEG CUOKEVEG OTOV TTWANTH O€ MEPIMTWOoN ayopdg Tng Kawouplag

OUOKEUrG, MG O TI00GTTa 61 HEYANTEPN TG TV KAVOGPIA GUGKEUI] 110U aYOpACeTe. Ot
agopovv Ty EuBpwndiki Evwon. T& mepimTwon aAAWY KpaT@v Tpémet

va mpaKo)\oueéne 5|cm‘zEal< TIOU 10XUOLV OE QUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA ETKOIWVWVACETE HE

TOV EKTTPOOWTTO pac.

MAPATHPHEZEIZ / OAHI'IEZ

AHENELD TWV KAVOVISU®V TNG TTapoUoag o8nyiag HOpEi va TPOKANEGEL TTX. TTUPKAYLd, £YKaUpa,

nektpomnéia, TpauPATIONS, UNIKEC Kal aukAeq {nutéc. MpdaBeTec MANPO@OpIES yia Ta dAAa

TMpoiévta ™ pépkac Kanlux elvat Siabéatpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épet Kapia £uBOVN yiai AMOTENEGHATA TTOU TTPOKUTITOULV aMd AMENEID TWV

KavovIoU®V TNG mapovoag odnéyiac.

HAMEHA / YNOTPEBA

MPOV3B0/ HAMEHET 3a OCBETNYBatbe Ha eNeBaLvjaTa Ha 3rpajuTe v ONLTa HaMeHa.

MOHTAXA

3aWTUTeHO NPaBO 3a TeXHMYHY NPpoMeH. Mpef Aa NPUCTaNUTE KOH MOHTUPAFbETO 3aro3HajTe ce
€O MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanauuja. MOHTMpareTo Tpe6a fia Ce M3BPLIN Off CTPaHa Ha NuLie, Koe
LWTO NocesyBa COOABETHY OBNacTyBakba. Cute l:ueJHocm Tpeba Aa ce oaBMBaaT NPy N3KNyYeHO
Hanojysarbe. Tpeba Aa ce 6rae MHory 3a NpuKnyyy Tpe6a na ce
CNpoBepaT Ha TaKOB HaUVH, KOj LITO OHEBO3MOXYBa HIBEH KOHTAKT CO SWJOBUTE Ha NPOU3BOAOT,
KouwTo ce Harpesaat. LipTex 3a moHTuparbe: nornegHu r unyctpauumte. Mpoussogot
nocefyBa KOHTaKT/CTUCOK 3aWTiTa. HepoCTaToK Ha r Ha Moxe
Aa npeaussuka enektpuueH ypap. Mpea npsata ynotpe6a Tpe6a ga Gupeme curypHu Bo
NPaBUNHOTO MEXaHWYHO 3aUBPCTYBatbe W BO BUSHOTO  €NIEKTPUYHO NOBP3yBakbe.
MpoV3B0A0T MOXe Aa ce NPUKAY UM 210 HaNojyBaUKa MPEXa, Koja LT v UCMONHYBa CTaHAAPANTe
3a KBANUTET Ha EHEprjaTa, KOVLLTO Ce NPAaBHO OPE/EH.

OYHKUMOHANHOCT

MpoussoaoT Aa ce ynotpeGysa HaTpe n/unm HaaBoOp OA NpocTopuyTe.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppKyBarbeTo a ce M3BeMlyBa NPy M3KNYYEHO HaNojyBatbe OTKAKO NPOU3BOAOT Ke Ce n3naam.
lla ce unctn y o v cysu [la He ce ynoTpe6yBaat xemucku
MaTepun 3a Bpeme Ha UYNCTEHETO Ha Mpow3soaoT. MPoN3BOaOT Aa He ce nokpusa. [la ce
obe3beau cnobogeH npuctan Ha Bo3gyx. MPowW3BOAOT MOXe Aa ce 3arpesa O 3rofnemeHa
Temnepatypa. Mpoun3soa Co He3aMeHNMB U3BOP Ha CBETNIMHa O} BUAOT Ha avnoaa/avoan JIEQ. Bo
Cnyuaj Ha OwTeTyBate Ha W3BOPOT Ha CBETIMHA, YPedoT He MOXe Aa ce nonpasu.
NPEAYNPEAYBAME! [la He ce 3arnegysame BO CBeTNOTO Ha Awopata/guopute LED.
Henpugatnveo e KopucTerse Ha NPOM3BOAOT 63 WUAN CO OWTETEHO 3alTUTHO MPO3OPYe.
MPOM3BOAOT 12 He Ce KOPUCTU BO MECTO Kaje WTO NPeOBNajyBaaT HENoBONHU YCIoBY BO
OKONMHaTa Ha NPUMEP. NPaLINHa, NPaB, BOA, BNara, BUOPALWK, €KCMNO3MBHa aTMOChepa, Napa
W XEMWCKW WCMapyBarba W CMuHO. NPapbata Ha NMPOW3BOAOT He rapaHTMpa OTMOPHOCT Ha
O[Pe/ieHM YCIIOBY BO OKONIMHATA Kako Ha MPUMEP yC/IOBM, BO KOWWTO Ce NojaByBa NpuCyCTBOTO
Ha CpeACTBa 3a OAMP3HYyBatbe, CONHa aTmocdepa.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSTU

P1: HomuHaneH Hanop, hppekseHuuja.

P2: HommHanHa mok.

P3: Aron Ha cseTetbe.

FOLD
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P4: HOMMHanHO CBETNOCHO CTpyetbe.
P5: Bpoj Ha LED avoaw 8o TenoTo 3a ocBeTnyBarbe / nambata.

P6: HoMUHanHa n3ppxnmeocT.

P7: Temnepatypa Ha 60ja.

P8: CUMBONOT ja ykaxyBa MUHUMANHaTa flaneuuwHa, Koja WTO MOXe fa ja UMa TENoto 3a
OcBeTNyBarbe (HEJ3MHIOT U3BOP Ha CBETIHE) Off MECTOTO M OBJEKTHTE Ha OCBETIyBarbe.

P9: Mpou3BoA, Koj WTO He NPONyWITa NpawwHa.

P10: 3awTnTa oA BOAHM CTRyW.

P11: Knaca . Mpowu3ssop, Npu Koj WTo, OCBEH OCHOBHaTa U30Mauuja 3alWTuTa Npes enekTpuyeH
yaap wc n Te HU Mepku BO GOpMa Ha AOMONHUTENHO

3aLITUTHO eNeKTPUYHO KOO A0 Koe WTo Tpeba Aa ce NPUKNYYY 3aluTiTeH Kaben of NocTojaHata
VHCTanauvja 3a HanojyBarbe.

P12: Moxe 3a ce KOPUCTU BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P13: Mpou3BogoT He paboTu CO 3aTeMHyBauNTe Ha OCBETIYBaHETO.

P1

FOLD

o H
Tpeba BeAHalll 43 Ce 3aMeHN MCTYKAHUOT WM OWITETEHNOT aGaXyp NN eKPaH, 3ALITUTHOTO
nposopue.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAUHA

lpvxu ce 3a uncToTaTa W KMBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopayyBa cerperaunja Ha oTNagoT oA
ambanaxata.

P16: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha Ge3yCNOBHO CENeKTMBHO CoGMparbe Ha OTNagoT Of
eNeKTpUYHaTa Ut eNeKTpoHCKaTa onpema. Taka He Moxe fa ce

BO HOpManHo fy6pe 3aeHO CO ApyrvoT oTnaa. Bo CMPOTMBHO Ke cnean KasHa. Takeute
O3B0 HOXaT A2 61T WTETHY 32 XUBOTHATA CPEAVIHA U 3APABJETO Ha NyFeTo, NoTpeGysaar

dopma na o6HoByBarbe/ ! weyt
Mnd:opmaumm BO BpCKa CO MecTata 3a nasaat BnactM unn
npoaasaunTe Ha Takos BIA Ha ypeAn. YNoTpeGeHnTe ypean Moxe Aa ce AaAaT MCTO Taka Kaj
npoaasaunTe, BO Cyyaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB MPOM3BOJ BO KOJWMYMHA HE MOTOfieMa ofy HOBO
KyneHVoT ypes of MCTUOT . OBYe NpaByna Baxat Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj
Ha [pyrv 3emju Tpeba ma ce MpUMEHyBaaT 3aKOHCKATE MPOMUCH, KOWWTO OBBP3yBaaT BO
naperata gpxasa. penopauyBame KOHTaKT CO AWCTPUGYTOPOT Ha HAWMOT NPOW3BOA Ha
najeHata obnact.
KOMEHTAPW / MPEANO3U
HenounTyBarbe Ha Npenopak1Te Ha AajieHaTa UHCTPyKUMja MOXe Aa A0BEE [0 Ha NpUMep.
HaCTaHyBarbe Ha NoXap, U3ropeHnLW, U3roPEHILV Off eNeKTPUYHa CTPYja, GU3MUK NOBPeAV 1
ApYrY MaTepujanHi U HematepujanHm wreTy. onoNHUTENHI MHGOPMALWMM 33 NPOAYKTUTE Ha
mapkara Kanlux ce gocrantv Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a noCNeAuUuTe,
HerouNTYBaEeTO Ha NpernopaxuTe Ha AaeHaTa MHCTPYKUWja.

KOWIWTO npousnerysaar o

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splo$ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljuéenem napajanju. Bodite
pri montazi pazljivi.
Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na takden nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro
ogrevajo. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuije stik/za3¢itno spono. Brez vkljucitvi
zadcitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljuéite
samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati
proizvoda brez za¢itne 3ipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemiéni
dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr.
prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Kot svetenja.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Prahotesen proizvod.

Zacita pred curki vode.

. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti
zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali
ekran, ter za¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroniénih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obi¢ajna smeti3¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati
po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,

telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije
o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

RS/HR;

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen osvetljenju spoljasnjih fasada zgrada i za optu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po

mogucénosti mora da vr3i stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.

Sacuvajte posebnu opreznost. Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se

onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Sema

montaze: gledajte slike. Proizvod opremljen suéeljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez

zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod

montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu
koja zadovoljava zakonski od! za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljuéenja napona i kada se proizvod ohladi. Za

enje koristite

isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Prolzvod sa nezamenljlvwm izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju o3tecenja izvora svetla

proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibra
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne garantuje
otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone
atmosfere.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Ugao svetljenja.
P4: Nominalni svetlosni fluks.
P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P6: Nazivni Zivotni vek.
P7: Temperatura boje — faktor CT.
P8: Simbol oznacava minimalnu udaljenost ku
objekata koje osvetljava.
P9: Proizvod zasti¢en od prasine.
P10: Zastita od mlaza vode.
P11: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuiti zastitni
kabl stalne instalacije napajanja.

: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.
roizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P14: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P15: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se
promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast li prodavci takve opreme.
Potrodenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo
kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt
sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede,
te druge materijalne i nematerijalne itete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite
na: www.kanlux.com

a svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.
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aTMochepa, ximiui BUNapu Towo. KoH(prKum BMPOGY He rapaHTye ioro criikocTi Ao zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
Hecr ymoB ] Hanp. y 38'A3Ky 3 HaABHICTIO www.kanlux.com
NPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE PO3MOPOXKYIOUNX 3aCOBIB, CONAHOI armoc¢ep . Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|.
MpoayKT NpeaiHa3HayeH 3a ocBeTABaHe Ha pacaau Ha crpaauTe n 06O NpeaiHa3HayeHNe. NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHb | CUMBOJ1IB
MOHTAX P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.
TexHuuecku npomeHy 3anaseHu. Mpeay MOHTaX [a Ce MpoueTeTe MHCTPYKUMATA. MoHTax P2: HoMiHanbHa MOTYXHiICTb. EESMARK / RAKENDUS
Cnefsa Aa e M3BBPIULIEH OT NMLE NPUTEXABALLO CHOTBETHY pa3pelieHms. BCAKO aeiicTeue aa ce P3: KyT caitiHA. Seade on méeldud ehitiste ide voi (i
npn Tpnabsa na ce cned rpwxu. Kabenn P4: HomiHanbHWii CBITNOBWNIA MOTIK. MONTEERIMINE
3a Bpb3Ka TpsbBa Aa ca NPOBEAIeH! MO TaKbB HauVH, fla Ce NPeJOTBPaTH KOHTaKTa UM ¢ Tonaute P5: KinbkicTb gioais LED y cBiTMAbHUKY / namni. Tehnlllsed muudatused reserveeritud Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
HacTi Ha npopykTa. CXema Ha MOMTax: BUX WnycTpaumu. MpoayKTa MpuTexasa 3awuTeH P6: HomiHanbHa Tpusanicte. rendiga. Mon peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
KOHTaKT/Knema. OT nnca Ha BKNIOYEH 3alyuTeH Kaben Moxe Aa ce nonyum Tokos yaap. Mpean P7:Temnepatypa konbopy. Igasugu tehinguid Soorltada valjalulltatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
nbpBa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMDAHE M eneKTpUdeckara Bpb3Ka ca P8: CUMBON BUI3HAYaE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHIKOM (I1Or0 pkepena caita) i Micub i I vahendl tmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida nende
npaBunHu. MpoayKTLT MOXe 4a Gb/e BKIOUYEH KbM eNeKTpUUECKaTa MPEeXa, KOATO OTFoBapA Ha 06'eKTiB OCBITNEHHA. kokkt kuumenevat osadega. Mor skeem: vaata
CTaHAAPTY 3a KAYECTBO Ha @HepruATa onpezeNneHu OT 3aKOHOAATeNICTBOTO. P9: B1pi6 N1AoHENpOHUKHNIA. illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
OYHKuMOHAJ'IHVI XAPAKTEPUCTUKU P10: 3aXuCT Bifj BOAAHUX CTPYMEHIB. thendamine ahvardab elektrivoolulo6giga. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade
fNac NPOAYKTa BbTPE /N N3BBbH NOMELLEHUATA. P11: Knac |. Bupi6, y AKOMy 3acO60M 3aXUCTy Bif ypaKeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM, OKpiM obigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade véib olla ihendatut toitlustus
I'IPEI'IOP'bKI/I 3A EKCTIJIOATALIMS/KOHCEPBALINA OCHOBHOI i301ALLii, € JOAATKOBE 3aXMCHE KOMO, WO MIAKMIOYAETHCA [0 3a3eMIEHHA Mepexi energiavérguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
[la ce KoHcepBupa npu o v unen Ha npopy«Ta. [la ce nounctea KUBAEHHA. OTSTARBEKOHASED OMADUSED
CaMOo C JeNMKaTHIA 1 Cyx¥i ThKaHu. [la He Ce M3NON3BaT XUMUYECK NOUMCTBaLY npenapaty. [la He P12: BUKOPUCTOBYETLCA NALLIE BCEPEAHI | 30BHI NPUMILLEHD. Seaded kasutada ruumide sees ja/véi véljaspool ruumi.
ce 3akpuBa npofiyKTa. [la ce ocurypm cBobozieH AOCTbI 40 Bb3ayxa. [TPOAYKTBT MOXe fia ce Harpee P13: Bupi6 HenpncTocoBaHuii 40 CMiBnpaLli i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITIIEHHS. EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
A0 nosuwWweHa Temnepatypa. MPoAyKT ¢ HECMeHAEMI U3TOYHUK Ha CBETAMHaTa TN Avoaa/avoaa P14: Bupi6 Bignosigae sumoram Inpektns €spocotosy (€C). Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahmmis(
LED. B cnyvail Ha HapylieHe Ha W3TOYHWK Ha CBETNMHATa, NPOAYKTa He CTaBa 3a NonpassHe. P15: Bupi6 MOXHa BMKOPWCTOBYBaTW Nnle B KOPMYCi, WO Ma€ 3axucHy wmbky. HeobxigHo Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeld Arge
BHUMAHMVE! He ce 3arnexpaiite B cBemivHaTa Ha auopa / avopa LED. Heponyctumo e pa ce HerailHO 3aMiHIT TPICHYTHII KOBMNaK, eKPaH Yl 3aXNCHe CKNO. katke seadet. Tagada vaba 6hu jt 4ésu. Seade voib ki -
V3N0N3Ba yCTPOICTBOTO 6€3 WA C NYKHATO 3alUTHO CTLKNO. [la He Ce U3NoN3Ba NPOAYKTa Ha 3AXUCT HABKOJIMLUIHLOTO CEPEAOBULLA ridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vlgaslamlse
MACTO, Kb[IETO Ma HEBRaroNpUATHM YCNOBIA Ha OKONHaTa Cpeaa, Hanp. Npax, BOJa, Biara, MiknyiATecs NPo UMCTOTY i 30BHILLHE C P Then sigxoam. juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
eKc atmocdepa, N3napeHna Wi XUMMYeckn Aum 1 ap. KoHCTpyKumuATa Ha P16: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOpUCTaHe enektpuure Ta valguse allikasse. Lubamata on seadme e ilma voi Seadet
NpoJlyKTa He e rapaHLVA 3a YCTONUMBOCTTa KbM CrieLidUUHM YCNIOBMA Ha OKOfIHaTa cpefa, Hanp. enekTpoHHe o6naaHaHHA. BUpobu 3 Takum Ao 0 ei tohi kasutada kohtades, kus valltsevad mitte soodsad umbrsukonna (ounng\mused néiteks
nopaav Ha cpefcTBa 3a CON BB Bb3AYXa. CMITTA 3 iHWWMI BIAXOAAMM MiA 3arPO30I0 WTPady. Taki smpoﬁm MOXYTb CIPUUMHITY WKOAY mustus, tolm, vesi, niiskus, ), aurud voi
OBSICHEHUE HA U3MO/3BAHUTE 3HALIM U CUMBOIU HABKO/IMLIHBOMY CEpe/oBUILLY i 310POB'I0 NOAVHM, Lii BUPO6U NOTPeByIoTh cnewiantHoi popmin puhangud jne. Tootekujundus ei taga it ingi néitekst
P1: HOMMHanHO HanpexeHye, Yectora. nepepobkn / pereHepaLii / 3HewWKomKeHHA. IHGOPMaLLilo WOAO MyHKTIB 360py/npuiiMakka jaatorje vahendeid esinemise, soola 8hku esinemise tottu.
P2: HoMUHanHa MOWHOCT. MOXHa OTPUMATM y MIiCLEBMX OpraHax Bnajy, abo NpoaaBua obnagHaHHA. BUKOpUCTaHe KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P3: bron Ha cBeTAnHaTa. obnafiHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTW MPOAABLEBI y BUNAAKY NpuabaHHs HoBoro BUpPOBY, Yy P1: Nomlnaal pmge, sagedus.
P4: HomnHaneH cseTnvHeH NOToK. KinbKOCTI, Wo He HOBOTO UbOro X BuUAYy. P2: imsus.
P5: Bpoit Ha avoawn LED B ocseTuTenHo tano / namna. AiloTb  Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Colosy. [nA iHWWX Aepxas cnig 3acTocosysaTi P3:Valgustusnurk.
P6: HomuHanHa TpaiHocT. 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiOTb Yy AaHiil [epkasi. PEKOMEHyEMO 3BEPHYTUCA [0 HAWOTO P4: Nominaalne valgusoo.
P7: LipeTHa TemnepaTypa. ANCTPUB'i0TOpa Ha AaHiii TepuTopii. P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.
P8: CumBONBT O3HauaBa MMHVMMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETWUTENHOTO TANO (HerosuTe 3AYBAXEHHA / BKA3IBKU P6: Rating'i vastupidavus.
W3TOYHMLM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa U OCBETABAHU NpeAMETH. HepoTpumaHHA pekomeHAaauiin AaHOi IHCTPYKUIT MOXE CPUYMHUTK, Hanp., NOXexy, oniku, P7:Varvitooni temperatuur.
P9: MpaxoHenpoHNLiaem NPoayKT. YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBjaTV iHWOI MaTepianbHoi i P8: Margls(amd stiimbol méaérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
P10: 3awuTa cpely BOAHM TeHeHUsA. i i wkoaw. i ilo 1Wo/l0 NpoayKTiB Toprosoi mapku Kanlux ja objektit mida val
P11: Knaca I. MpoaykT, B KOVTO 3a 3aWwTa Cpellly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATa W30NaLA, MOXHa OTPUMAT Ha BE6-CTOPIHU: www.kanlux.com P9: Seade on tolmukindel.
OTrOBapAT OMBAHUTENHI MEPKY 33 CUTYPHOCT NOA GOPMa Ha IOMBAHUTENHA 3allUTHA CXeMa, AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HACTIAKI HeAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKL. P10: Kaitse veejugade eest.
KbM KOATO TPAGBA fJa Ce BKIOUM 3aLLuTeH Ha NoCTOAHHa VHCTanauwA. P11: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
P12: Moe A e M3M10n38a BTPE 1 USBbH MOMELLEHUATa. i \did nagu i I, mille juurde tuleb Ghendada pdhivooluvdrgu
P13: MpoayKTbT He paboTu € iNMepU Ha CBET/INHATA. PASKIRTIS / TAIKYMAS kaitsekaabel.
P14: MpopyKTbT e B ChoTBeTCTBME C [IupekTuauTe Ha EBponeickuat Cbios (EC). Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apsvietima. P12: On lubatud kasutada nii seespool kui ka valjaspool ruumi.
P15: MPoAyKTLT MOXe Aa Ce M3M0N3Ba CAMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLNTHO CTbAKNO. Tpabea MONTAVIMAS P13:Toode ei ole valguse pi jaga.
He3a6aBHO f1a Ce CMeHI HanyKaH U NOBPefeH abaxyp Wik eKpaH, 3aLLTHO CTBKNO. Draudziama daryti techninius pakei Pries montuoti k su instrukcija. P14:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami P15: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe viljavahedata
MNasn uncrorara n cpepa. Mpenop: P Ha OTMajgbLuTe OT OMAKOBKNTE. atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu pragunenud véi vigastatud lambivari v6i ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Tos: nokassa TTa oT cbbupaHe Ha oTnaabun OT budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanc¢iomis gaminio dalimis. Montavimo schema: KESKONNAKAITSE
eneKpruecKo n M0 TO3W HAYNH noA 3annaxa ot Ziarék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovif T i
1063 HE MOXETE Aa U3XBLPIATE B KOGa 33 OBUKHOBEH BOKNYK 336AHO C APYIY OTNALbLA. Tean elektros smagio pavojus. Pries pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai P16: See mirgistus naitab vajadust eraldi koguda elektri- ja elektrooni
NPOAYKTY MOraT ja 6baT BPEMIHM 3a OKONHATa CPe/a 1 YOBELLKOTO 3ApaBe, Te ce HyKAAAT OT mechanikai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas Tooteid sel viisil rahvi , ei tohi tavalisse priigikasti koos
cneyvanku $popmu Ha o6pabotka / / / 3a prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. muude jadtmetega. Sellised (ooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nHopMaLmMA 3a NyHKTOBeTe 3a Cb6wpane / B3emaHe NpepoCTaBAT MeCTHWTe BRacT wnn FUNKCIONALUMO BRUOZAI néuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Teavet
THProBul Ha TakoBa MOXe Cblo Aa 6bae BbpHATO Ha Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba isoréje. kogum|spunk(|de/vastuvo(mlse kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi
npojasaya, Npu 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He No-rofiAM OT HOBOTO oﬁopynsaue, EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS selliste d. Kasutatud id voib ka mudjale, juhul, kui
3aKyneHo B CblyA BuA. Tesn npaeuna ce OTHACAT 3a paitoHa Ha EBponerickua Coios. B cnyyail Ha Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atau3us. Valyti tik svelnla\s ir ostetatav kogus uusi tooteld ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
ApYrV CTpaHu CnefBa fa Ce MpWnaraT 3akoHOBWTe pasnopes6u B Cuna B CTpaHaTa. sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio on toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
Mpenopbusame Bu ga ce cBbpXKETE C HalwMA ANCTPUGYTOP Ha NPO/YKTa BB JajeHa bpXaBa. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali silti iki padidintos temperataros. Gaminys su riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
KOMEHTAPW / MPEANIOXKEHUA nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diod: dai tipo. Esant 3viesos Zaltiniui, soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe Aa AoBe/e Hanp. 10 NoXap, nonapexe, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. MARKUSED / NAPUNAITED
eneKkTPUYeCKM WOK, GU3NYECKM TPaBMM U APYri MaTepuanHn W HemaTepuanHu Letu. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur Ka: oodud ituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju,
[LonbnunTenHa vHopMauMa 3a NPOAyKTW Ha mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHve Hi yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji oletushaavu, elektrllookl fuusl\lsl vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaal-
www.kanlux.com atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo seid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux AJl He HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBMATA MPOM3TUYALM OT HecnassaHe Ha specialioms aplinkos salygoms, pvz. deél $ildomujy priemoniuy, s Kanlux A S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest
NpenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLNA. VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS siin toodud kasutusjuhendusest.
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
MNPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHWE P3: Svietimo kampas.
W3penue npeHasHaueHo ANA OCBLLIEHINA SNeBaLIV 31aHMiA 1 ANA OBLLEro NPUMEHEHNA. P4: Nominalusis éviesos srautas.
YCTAHOBKA P5: LED diody kiekis 3viestuve / lempoje.
TexHuyeckue M3MeHeHus 3acekpeueHbl. Mpexae, Yem MPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, Crieayet P6: Nominalioji veikimo trukme.
NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKUMeN. M3aenve gonxHo N0 C COOTBETC P7: Spalvy temperatura.
npasamn. Bcayeckne AeincTsuA cneflyeT NPOBOAUTL NPW BbIKNOYEHHOM nuTaHun. Cneayet P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
cobniofiaTb 0co6yI0 OCTOPOXKHOCTL. MpUcoeanHUTENbHbIE NPOBOAA CEAlYeT NPOBECTU TaKM ap3vieciamy viety ir objekty.
06pa3som, UToBbI CAENaTh HEBOSMOXHBIM MX COMPUKOCHOBEHME C HArpEeBAIOWMMACA YaCTAMM P9: Dulkéms nepralaidus gaminys.
3penVA. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb UNIOCTpaLvio. K M3[eNio NpvnaraeTca CMbluka/3almTHbii P10: Apsauga nuo vandens lidties.
©Kk1M. OTCYTCTBME COEAVHEHMA 3aLNTHOTO NPOBO/AA YrPOXAET MOPaXXeHMEM INEKTPUUECTBOM. P11:1klase - Gammys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés
Mepen nepsbim ynoTpebneHnem Msaenvs ClepyeT NPOBEPUTL MeXaHUUecKoe KpereHne n izoliacijos, ty. grandine, prie kurios turi bati
IneKTpUYecKoe coeprHere. 3aene MoXeT GbiTb NPYCOEAMHEHO K MUTAIOWEN CeTH, KOTopast prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
WCMONHACT KaueCTBEHHbIe CTaHAAPTbl SHEPTUN, YTBEPXKAEHHbIE NPABOM. P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
OYHKLUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA P13: Gaminys biauja su Sviesos
V3peniie NpvmMeHAETCA BHYTPY /Wi CHapY>Ki OMeLeHHii. P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
‘COBETbI MO 3KCMNYATALMM / KOHCEPBALIMA P15: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
Yxop 3a M3fenvem Npu BbIKNIOYEHHOM NWUTaHUK, TONbKO NOCNe TOro, Kak u3fenue ocTbiHeT. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla
YUCTUTb UCKNIOUNTENbHO AENMKATHBIMU M CyXMMW TKaHAMU. He NpUMeHATb XMMUYeCKMUX APLINKOSAUGA
umncTALMX cpepcTs. He 3akpbiBaTb u3genvie. O6ecneunts cBoB6oAHbINA AOCTYN Bo3ayxa. Msaenve Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.
MOXET HarpeBaTbCA 0 NOBBILLEHHOI TeMNepaTypbi. M3genue ¢ HeCMEHAEMbIM ICTOUHIKOM P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
cBeta Tuna avopa LED. B cnyuae noBpexaeHus MCTOUHWKA CBETa, M3fenve He NOAAAETCA selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky
nounHke. BHUMAHUE! He BcwmatpuBatbca B cBetoBble nyuu guopa LED. Hepgonyctumo savartyng kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
ucnonb3oBaHne npubopa 6e3 unn ¢ creknom. He kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
n3genve B MecTax C HeBbIFOAHBIMU YCOBUAMMU OKPYXEHWA, Hanp. Nbiib, BOAA, BNaXHOCTb, perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
BUBPALIMM, HANPAKEHHAR aTMOChEPa, XUMUYECKVe VICNapeHns UAK rasbl i T.4. KOHCTPYKUusA panaudojima. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo
V3[enA He rapaHTUpyeT yCTOMYMBOCTU K OCOBBIM YCOBUAM OKpyXKalolleii Cpefibi, Hanp. B jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
CBA3 C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXMBAIOWINX CPEACTB, CONAHOI aTMOCEPDI. gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankiciau minétos taisykles
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa. sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
P2:H MOLYHOCTb. PASTABOS / NURODYMAI
P3: Yron ocselueHus. Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj,
P4: HomuHanbHas cTpys cseTa. fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux
P5: Yucno avop LED B ceeTUnbHKe / namne. markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
P6: HommnHanbHas npo4HoCTb. Kanlux S.A. nene3a atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
P7: Temnepatypa ugeTa. nesilaikymo.
P8: CUMBON 0603HAYAET MUHIMANbHOE PACCTOAHNE MEXAY CBETUIBHUKOM (€10 UCTOUHMKOM
CBea) M OCBeLAEMbIM OBBEKTOM.
P9: N3penue nbineHenpoHuuaemoe. IZMANTOJUMS / LIETOSANA
P10: 3awuTa ot cTpyAulelicA Boap. Izstradajums ir paredzéts eku fasazu un vispargjam i
P11: | Knacc. B faHHOM n3aenuu 3awmtHyio GpyHKUMIO OT NOPaXXeHWA SNEKTPUUECKUM TOKOM, MONTAZA
KPOMe OCHOBHOI1 M30MALMKM, UCTIONHAKT Takxke JOMONHUTeNbHbIE CPeACTBa GesonacHoCTy, B Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
KayecTBe AONONHUTENBHON 3alMalowein Lenu, K KoTopoil MOXHO NPUCOEANHUTD 3aLUUTHYIO personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut
Lerb OCHOBHOTO NUTATEeNIbHOTO YCTPOCTBA. Tpasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma
P12: MOXHO NPUMEHATL BHYTPIA 1 CHAPY>KV1 MOMELEHMiA. iesilditam dajam. Montazas shema: skaties ilustracijas. ji ir drogibas 3
P13: Uspenue He paboTaeT C yTEeMHUTENAMI OCBEULIEHIA, Ja drofibas vads nav pleslegts parads elektrosoka risks. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, val
P14: Uzgenve sbinonHset Tpe6osarna [lupexktusa Esponeiickoro Cotosa (EC). ir plemerms mehamskals piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
P15: /3nenue MOXHO NPUMEHATB TONIbKO B KOPMyCe C 3alUUTHbIM cTeknom. Cneayet kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
NOMEHATb NOTPECKaHHbIN UK MCNOPYEeHHbIN abayp WAN 3KPaH, 3alUTHOE CTEKNO. FUNKCIONALAS IPASIBAS
3ALUTA OKPYKAIOLLEN CPELbI Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpus
3a60TbTeCh O UNCTOT 1 OKPYXaloLIei Cpefie. PeKOMEHAIeM COPTUPOBKY OTGPOCOB. EKSPLUATACIJAS NORADLUMI / KONSERVACIJA
P16: [lanHoe 060 Ha T C oro  c6opa Konservacija javeic esot i péc tam kad i atdzisis. Tirit tikai ar
WCMONb30BaHHBIX JMIEKTPUYECKUX W DNIEKTPOHUYECKNX MPUBOPOB [omaliHero obuxopa. delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiri3anas lidzek|us. Neapklajiet
PasieueHHble Takyiv 06PasoM US/eNMA HENb3A BbIKMbIBATS C OGLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 32 4TO izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
rpo3wnT wrpad. [laHHbie nspenva moryT 6bITb onacHbl Ana i cpeabl v ansa uras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma.
niofelt, oHu TpebyloT cri $opm TKI / BOCC / a/ kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
obesspexvBatia. UHdopmaLyio Ha Temy nyHKToB c60pa/nprema pacnpoCTPaHAIOT NOKabHbIE diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas.
BNACTI M NPO/aBLbI 060PYAOBAHIA AAHHOTO TUNA. McNONb30BaHHOE 06OPYAOBAHIE MOXHO Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens.
TakKe OTAaTb MPOAABLY, €C/N HOBOE W3fjeNne KyreHo B uucie He Gonblue, Yem HoBoe mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Izstradajuma
obopyaoBaHue Toro e BWAa. Bbille nepeuncneHHble MpaBuna KacaloTca TeppuTopun konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzek|u, salas
Esponeiickoro Cotoza. B cnyvae papyrux rocyaapcts, cnepyet npUAepKMBaTbCA Mpas, vides dé|.
neiicTBYIOWNX B AAaHHOM rocypapcree. P KOHTaKT C AVCT] Hawero IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
V3enuA Ha AaHHOI TeppUTOpUM. P1: Nominalais spriegums, frekvence.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA P2: Nominala jauda.
HecobniofjeHne [aHHONM WHCTPYKLWN MOXET MPUBECTY, Hanpumep, K MNoXapam, OXoram, P3: Sp\deganas lenkis.
NOpaXeHUeM 3EKTPUYECKIM TOKOM, a Takxe K Apyrum v Hema P4: ala gaismas straume.
y6biTkam. [lononHuTenbHas nHbopmMauua Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux aoctynHa Ha caiite: P5: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
www.kanlux.com P6: Nominalais kalposanas laiks.
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMIOACHNEM P7: Krasu temperatara.
NPeAnVCaHmii JaHHOM MHCTPYKLMM. P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
vietam un apgaismotiem objektiem.
P9: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P10: Aizsardziba no udens straumem
Bupi6 Npu3Hadernii Ana ocsiTnenHa dacaais GyANHKIB i 3aranbHOro NpUsHaUeHHs. P11: Klase . a kada i veido, iznemot pamata izolaciju,
MOHTAX papildu drosibas lidzekli papildu alzsardzlbas kédes veida, kam japiesledz pastavigas
Texiuni 3MiHA BAMAraloTo 3roaM BMPOGHWKA. [lepen MOUATKOM MOHTaxy HeobXigHO elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
03HANOMUTUCA 3 THCTPYKUi€. MOHTaX noBUHEH A 0co6oi0 3 B P12:Var lietot telpu ieksa un arpuse.
KomneTteHuiamu. Bci onepauii nosuHHI VA npy & il y i. He P13: Izstrad ar ima regulésanas iericem.
6yTn ocobnueo ' i npoBoan TV TakUM YMHOM, WO6 P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
3aM06ir TV KOHTAKTY 3 eNeMeHTamMM BUPOBY, WO HarpiBalOTLCA. CXeMa MOHTaXy: AMB. INIOCTpaLio. P15: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai
Bupi6 Mae KOHTaKT / 3aTuckay . Akulo He nipy nposin - icHye ievainota laca vai ekrans, aizsardzibas rits.
HeGeaneKa YpaKeHHA eneKTPUUHAM CTPyMOM. Mepes NEpWM BUKOPUCTAHHAM HeOBXiAHO VIDES AIZSARDZIBA
MEPEeKOHATUCA, WO MeXaHIUHWUI MOHTaX i eneKTpuuHe mial 3ifiCHeHi np: ies par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
Bupi6 MOXHA BKAIOYATM Y MEPEXy XUBNEHHH, WO Bignosigae craHaapTam wopo enepru, P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
TBOM. iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
OYHKLIIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKM izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai,
BUpi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCepeAuHI i/a60 30BHI MPUMILIEHD. tie pieprasa speciala tipa pa asanas / otrreizéja i $ana / reciklésana / n a.
PEKOMEHALIIT LLIO/I0 EKCTTYATALLIT / OBC/TYTOBYBAHHS Informaciju par vaksanas/sanem3anas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa
TexHiuHi pob6oTU NPOBOANTU NPU BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI i MIiCAA TOro AK BUPI6 BUCTUTHE. iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
YUCTUTU NnLLIe M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHUHOK. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHNX 3aco6iB unLieHHA. He izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
HakpuBaTu BMpo6Y. 3abesneunTn AOCTYN MOBITPA. Bupi6 Moxe HarpiBaTMCA [1O0 BUCOKOI leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savlenlbasterltoruu Cltas valstlsjalevero]urldlskl
Temnepatypu. BMpi6 3 HesmiHHWM mKepenom csitna Tuny aiop/aiogn LED. Y eunasky noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam ar mu:
NOLIKOPKEHHA [Kepena CBiTna, BUPI6 He HARAETLCA 10 peMoHTY. YBATA! 3a60poHeHo avBuTICA attiecigaja regiona.
6e3nocepeaHbo Ha CBITIOBMIA NpoMiHb Aioaa/aiois LED. 3a6opokHeHo ekcnnyatysaTu supi6 PIEZIMES / NORADLJUMI
6e3, abo 3 MOLWKOMKEHUM 3aXUCHM CKNoM. Bupib 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATU y MICLAX i3 Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
WKIiAMMBUMKM  ymMOBaMu, Hanp., nun, 6pys, Bopa, Bonora, Bibpalix, BubyxoHebesneuHa apdegumiem, 3 fiziskiem ievainoj un citiem materialiem vai nematerialiem
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GRIBLO POWER LED
______ ! 220-240V~
0/60Hz
FOLD
(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw
(CZ) Distributor: Kanluxs ro., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanluy, 08130, c. ﬂETpDnaBﬂlB(hKa Bopuarigka
Byn.lexina 16 0¢. 313 Kuiizcoka 06,
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, erem(m yamuua, 4.2 1p. 72, o¢w:205 115088, . Mocksa
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet. Lugistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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